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 لجنة الأمم المتحدة للقانون
    التجاري الدولي 

    
 نبذة الأونسيترال عن السوابق القضائية المستندة
 *إلى اتفاقية الأمم المتحدة بشأن البيع الدولي للبضائع

  
 ٦المادة 

يجوز للطرفين استبعاد تطبيق هذه الاتفاقيّة أو التقليل من أثر أي                                     
ثر، وذلك مع عدم الإخلال بالمادّة                       حكم من أحكامها أو تغيير ذلك الأ                    

١٢. 
  

 المقدّمة

بصورة تامّة أو ( مـن الاتفاقـيّة، يجـوز للطـرفين اسـتبعاد تطبيق الاتفاقيّة       ٦وفقـاً لـلمادّة      -١
لذلك، وحتى إذا كانت الاتفاقيّة منطبقة      . أو التقلـيل مـن أثـر أي حكـم مـن أحكامهـا             ) جزئـيّة 

ك ما إذا كان الطرفان قد استبعداها أو قلّلا من أثر           بخـلاف ذلـك، عـلى المرء أن يحدّد رغم ذل          

                                                                 
دة إلى  أعدّت هذه النبذة باستخدام النص الكامل للقرارات المستشهد بها في خلاصات السوابق القضائية المستن  *

والقصد من الخلاصات هو أن   . والاشارات الأخرى الواردة في الحواشي ) كلاوت(نصوص الأونسيترال 
. تستخدم فقط كملخصات للقرارات التي ترتكز عليها، وقد لا تعكس جميع النقاط المشار إليها في النبذة   

 المذكورة بدلا من الاعتماد فقط  ويوصى القرّاء بالرجوع إلى النص الكامل لقرارات المحاكم وهيئات التحكيم
 .على خلاصات كلاوت
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نبذة الأونسيترال عن اتفاقية البيع الدولي للبضائع

ووفقـاً لمحـاكم مخـتلفة، يخضع    . ١أحكامهـا مـن أجـل الجـزم بـأنّ الاتفاقـيّة تنطـبق في حالـة معيّـنة           
 .٢احتمال الاستبعاد للنيّة الواضحة للطرفين

الصيغة بالسـماح للطـرفين باسـتبعاد الاتفاقيّة أو التقليل من أثر أحكامها، أكّد واضعو      -٢
عـلى المـبدأ الذي بموجبه تعتبر استقلاليّة الأطراف المصدر الأوليّ للقواعد التي تحكم عقود البيع    

 والدور  ٤وبعمـلهم هـذا، أقـرّ واضـعو الصـيغة بوضـوح الطبيعة غير الإلزاميّة للاتفاقيّة               . ٣الـدوليّ 
 .٥ في البيوع الدوليّةالمركزيّ الذي تلعبه استقلاليّة الأطراف في التجارة الدوليّة، لا سيّما

  

                                                                 
 رقم   قضيّة كلاوت ؛ ]٢٠٠٠يوليه / تموز١٢، إيطاليا، Vigevanoمحكمة  [٣٧٨ رقم قضيّة كلاوت انظر     1

محكمة     [٢٢٣ رقم قضيّة كلاوت  ؛ ]١٩٩٨يونيه  / حزيران٢٣، ألمانيا، Hammالمحكمة العليا لمنطقة   [٣٣٨
 رقم  قضيّة كلاوت؛ )انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٧أكتوبر / تشرين الأول١٥استئناف باريس، فرنسا، 

قضيّة   ؛ )انظر النص الكامل للقرار  ] (١٩٩٧يونيه  / حزيران٢٥، ألمانيا، Karlsruheالمحكمة العليا لمنطقة     [٢٣٠
قضيّة  ؛ )رانظر النص الكامل للقرا] (١٩٩٧فبراير / شباط١١المحكمة العليا، النمسا،  [١٩٠ رقم كلاوت
النظر النص الكامل ] (١٩٩٧يناير / كانون الثاني٨، ألمانيا، Kölnالمحكمة العليا لمنطقة  [٣١١ رقم كلاوت
انظر النص  ] (١٩٩٦مارس / آذار١١، سويسرا،  Vaudمحكمة كانتون   [٢١١ رقم قضيّة كلاوت  ؛ )للقرار

] ١٩٩٥أكتوبر/ تشرين الأول١٢يا، ، ألمانTrierمحكمة منطقة  [١٧٠ رقم قضيّة كلاوت؛ )الكامل للقرار
نوفمبر  / تشرين الثاني١٠المحكمة العليا، النمسا،   [١٠٦ رقم   قضيّة كلاوت  ؛ )انظر النص الكامل للقرار(

 ٢٩، سويسرا، Valaisمحكمة كانتون  [١٩٩ رقم قضيّة كلاوت ؛ )انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٤
المحكمة العليا لمنطقة  [٣١٧ رقم قضيّة كلاوت؛ )انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٤يونيه /حزيران

Karlsruhe،انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٢نوفمبر / تشرين الثاني٢٠، ألمانيا.( 
 ,U.S. Dist. LEXIS 16000 2001، ٢٠٠١يوليه / تموز ٢١، ]الفيدراليّة[محكمة مقاطعة كاليفورنيا الجنوبيّة     2

2001 Westlaw 1182401 (Asante Technologies, Inc. v. PMC-Sierra, Inc.)  متوفّر على الإنترنت على ،
 المحكمة التجاريّة لمنطقة   ؛html.1u2/010727cases/db/wais/cisg/edu.pace.law.cisg.www://httpالعنوان 

Namur ،متوفّر على الإنترنت على العنوان   ٢٠٠٢يناير / كانون الثاني١٥، بلجيكا ،
htm.15-01-2002/WK/tradelaw/int/be.ac.kuleuven.law.www://http . 

 كانون  ٤المحكمة الفيدراليّة، ألمانيا،  [٢٢٩ رقم قضيّة كلاوت للحصول على مرجع لهذا المبدأ، انظر     3
 ).انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٦ديسمبر /الأول

 ١٩للحصول على مرجع صريح لطبيعة الاتفاقيّة غير الإلزاميّة، انظر محكمة النقض المدنية، إيطاليا،     4
مارس / آذار٢١النمسا، ؛ المحكمة العليا، Giurisprudenza italiana, 2001, 236، ٢٠٠٠يونيه /حزيران
٢٠٠٠  ،Internationales Handelsrecht, 2001, 41 ١٥المحكمة العليا، النمسا،   [٢٤٠ رقم قضيّة كلاوت  ؛ 

 ٤، ألمانيا، Wien؛ المحكمة التجاريّة لمنطقة )انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٨أكتوبر  /تشرين الأول
 Zeitschrift für Walliser، ٢٠٠٠يونيه /ن حزيرا٢٩، KG Wallis، غير منشور؛ ١٩٩٧مارس، /آذار

Rechtsprechung, 1994, 126. 
 .Internationales Handelsrecht, 2001, 32،  ٢٠٠٠أكتوبر / تشرين الأول١٢، ألمانيا، Stendalمحكمة منطقة      5
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 من الأثر

ولا .  بـين اسـتبعاد تطبـيق الاتفاقـيّة وبـين التقلـيل مـن أثـر بعض أحكامها         ٦تمـيّز المـادّة       -٣
فحـين يكون مكان عمل  . يواجـه الاسـتبعاد أي قـيود، في حـين أن التقلـيل مـن الأثـر يواجههـا          

ــتحفّظ بموج ــ     ــة تقدّمــت ب ــيع دوليّ للبضــائع في دول ــادّة أحــد طــرفي عقــد ب ، يجــوز ٦ ٩٦ب الم
وفي هــذه الحــالات، لا .  أو تغــيير ذلــك الأثــر١٢للطــرفين عــدم التقلــيل مــن أثــر حكــم المــادّة  

يجـيز إبـرام عقد بيع أو تعديله أو إنهائه بالاتفاق أو تقديم إيجاب أو قبول أو                 "ينطـبق أي حكـم      
ل مـن أثـر كل الأحكام       ويمكـن التقلـي   ). ١٢المـادّة   " (أي بـيان آخـر بالنـيّة بصـورة غـير الكـتابة            

 .٧الأخرى

هـناك أحكـام أخـرى لا يسـتطيع الأطـراف التقليل من أثرها، وتحديداً أحكام القانون                   -٤
ويرجع ذلك  . رغم أنّ الاتفاقيّة لا تذكر ذلك صراحة      ) ١٠١ - ٨٩أي الموادّ   (الـدوليّ العامّـة     

. ة لا الأطـراف الخاصّــة إلى أنّ هـذه الأحكـام تـتعامل مـع القضــايا ذات الصـلة بـالدول المـتعاقد       
 .وتجدر الإشارة إلى أنّ السوابق القضائيّة لم تتعامل مع هذه القضيّة بعد

  
 الاستبعاد الصريح

ويجـب التميـيز بـين اتجـاهين من       . يمكـن أن يسـتبعد الأطـراف تطبـيق الاتفاقـيّة صـراحة              -٥
 القانون المنطبق على    الاستبعاد مع بيان الطرفين   : الحـالات فـيما يخـصّ هذا النوع من الاستبعاد         

وفي الحالات التي يتمّ فيها استبعاد تطبيق الاتفاقيّة مع بيان          . العقـد والاسـتبعاد دون بـيان ذلـك        

                                                                 
 خطيّاً أن تعلن في أي وقت للدولة المتعاقدة التي يتطلّب تشريعها إبرام عقود البيع أو إثباتها: "٩٦انظر المادّة     6

 أو الجزء الثاني من هذه الاتفاقيّة، يجيز ٢٩ أو المادّة ١١ بأنّ أي حكم من أحكام المادّة ١٢انسجاماً مع المادّة 
إبرام عقد بيع أو تعديله أو إنهائه بالاتفاق أو تقديم إيجاب أو قبول أو أي بيان آخر بالنيّة بصورة غير الكتابة،   

 ".الحالات التي يكون فيها مكان عمل أحد الطرفين في تلك الدولةلا ينطبق على 
، المتعلّقة بعقود الثمن المفتوح، لا تنطبق عندما لا يتفّق ٥٥على سبيل المثال، ذكرت إحدى المحاكم أنّ المادّة     7

ريل  أب/ نيسان٢٦، فرنسا، Grenobleمحكمة استئناف  [١٥١ رقم قضيّة كلاوت (الطرفان على خلاف ذلك 
، المتعلّقة بمطلب الإشعار، غير ملزمة ويمكن التقليل     ٣٩، في حين لاحظت محكمة أخرى أن المادّة     ])١٩٩٥

 Neue Juristische Wochenschrift، ١٩٩٤يوليه / تموز٥، ألمانيا، Gießenمحكمة منطقة (من أثرها 

Rechtsprechungs-Report, 1995, 438 .( يا النمساويّة إلى أنّه يمكن  وعلى غرار ذلك خلصت المحكمة العل
نوفمبر / تشرين الثاني١٠المحكمة العليا، النمسا،  [١٠٦ رقم قضيّة كلاوت (٥٧التقليل أيضاً من أثر المادّة 

١٩٩٤.([ 
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، يكون ٨القـانون المنطـبق، وهـو مـا يمكـن عملـه في بعـض الـبلدان في سياق المداولات القانونيّة             
، وهي  ٩الخاصّ للهيئة القضائيّة  القـانون المطـبّق هـو ذلـك المطـبّق بحكـم قواعـد القـانون الـدوليّ                   

وحين تستبعد الاتفاقيّة صراحة . ١٠الـتي تطـبّق في معظـم الـبلدان القـانون الـذي يخـتاره الطرفين             
بـدون بـيان القانون المطبّق، يحدّد القانون المطبّق عن طريق قواعد القانون الدوليّ الخاصّ للهيئة                

 .القضائيّة
  

 الاستبعاد الضمنيّ

ــيّة بصــورة     نظــرت عــدّة مح ــ  -٦ ــيق الاتفاق ــا إذا كــان يمكــن اســتبعاد تطب  اكم في مســألة م
ــاكم   . ضــمنيّة ــن المح ــد م ــاً للعدي ــارة صــريحة في     ١١ووفق ــتقار إلى إش ــك الاف ، لا يحــول دون ذل

                                                                 
 رقم  قضيّة كلاوتينطبق ذلك على ألمانيا مثلاً، كما تشير إلى ذلك السوابق القضائيّة؛ انظر على سبيل المثال،     8

المحكمة    [٢٩٢ رقم قضيّة كلاوت  ؛ ]١٩٩٤أغسطس  / آب٢٦، ألمانيا، Kölnة العليا لمنطقة   المحكم [١٢٢
؛ وينطبق ذلك   )انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٣يناير / كانون الثاني١٣، ألمانيا، Saarbrückenالعليا لمنطقة 

 Schweizerische، ١٩٩٩فبراير / شباط ١٠على سويسرا أيضاً، انظر المحكمة التجاريّة لكانتون زوريخ، 

Zeitschrift für Internationales und Europäisches Recht, 2000, 111. 
انظر النص الكامل ] (١٩٩٧يوليه / تموز٢٣المحكمة الفيدراليّة، ألمانيا،    [٢٣١ رقم قضيّة كلاوت انظر     9

 Neue Juristische Wochenschrift،  ١٩٩٦مارس / آذار١٥؛ المحكمة العليا لمنطقة فرانكفورت، ألمانيا،   )للقرار

Rechtsprechungs-Report, 1997, 170 ff . 
يطبّق القانون الذي يختاره الطرفان حيث تكون قواعد القانون الدوليّ الخاصّ للهيئة القضائيّة هي تلك المحدّدة     10

،  U.N.T.S. 149 510 للبضائع،  الخاصّة بالقانون المطبّق على اتفاقيّة البيع الدولي١٩٥٥في اتفاقيّة لاهاي لسنة 
 United Nations, Treaty( بشأن القانون المطبّق على الالتزامات التعاقديّة  ١٩٨٠أو في اتفاقيّة روما  لسنة  

Series, vol. 1605, No. 28023(   بشأن القانون المطبّق على   ١٩٩٤، أو في الاتفاقيّة الأميركيّة الدوليّة لسنة 
 Organization of American States Fifth Inter-American Specialized Conference on(الالتزامات التعاقديّة 

Private International Law: Inter-American Convention on the Law Applicable to International 

Contracts, March 17, 1994, OEA/Ser.K/XXI.5, CIDIP-V/doc.34/94 rev. 3 corr. 2, March 17, 1994  ،
 )html.56-b/Treaties/english/juridico/org.oas.www://httpمتوفّر على الإنترنت على العنوان 

 ، متوفّر على الإنترنت على العنوان ٢٠٠١أكتوبر / تشرين الأول٢٢انظر المحكمة العليا، النمسا،    11 
htm.g7701_1/at.cisg.www://httpمتوفر على الإنترنت  ٢٠٠١يونيه / حزيران٢٦ محكمة النقض، فرنسا، ؛ ،

محكمة  [٣٧٨ رقم قضيّة كلاوت ؛htm.v2606012/decisions/SGCI/de.sb-uni.jura.witz://httpعلى العنوان 
Vigevano ،؛ المحكمة العليا لمنطقة ]٢٠٠٠يوليه / تموز١٢، إيطالياDresden ،ديسمبر  / كانون الأول٢٧، ألمانيا
 ؛htm.511/text/urteile/cisg/1ipr/de.freiburg-uni.jura.www://http، متوفّر على الإنترنت على العنوان ١٩٩٩

انظر النص الكامل  ] (١٩٩٧يوليه / تموز٩المحكمة العليا لمنطقة ميونيخ، ألمانيا،  [٢٧٣  رقمقضيّة كلاوت
،   Neue Juristische Wochenschrift, 1996, 401،  ١٩٩٥مايو / أيار ٢٩؛ محكمة منطقة ميونيخ، ألمانيا،    )للقرار
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 الوثائق الرسميّةويدعم هذا الرأي إشارة في     . الاتفاقـيّة إلى إمكانـية الاسـتبعاد الضـمنيّ لتطبيقها         
فود عارضت الاقتراح المقدّم أثناء المؤتمر الدبلوماسيّ والذي لا يمكن بموجبه           تبـيّن أنّ غالبـيّة الو     

وقـد اسـتُبعدت الإشارة الصريحة في      . ١٢"صـريحة "اسـتبعاد الاتفاقـيّة كلـياً أو جزئـياً إلا بصـورة             
أن تــؤدّي الإشــارة الخاصّــة إلى ] مــن[الخشــية "الاتفاقــيّة إلى إمكانــيّة الاســتبعاد الضــمنيّ لمجــرّد  

ة ضـمنيّاً إلى تشـجيع المحـاكم عـلى أن تسـتنتج، عـلى أسـس غير كافية، أنّ الاتفاقيّة كلها               كـلم 
، لا يمكــن ١٥ وقــرار تحكــيميّ واحــد ١٤لكــن وفقــاً لــبعض قــرارات المحــاكم . ١٣"قــد اســتُبعدت

 . استبعاد الاتفاقيّة بصورة ضمنيّة على أساس أنّ الاتفاقيّة لا تنصّ على تلك الإمكانيّة صراحة

منها إمكانيّة أن يختار الطرفين     . قتُرحـت عـدّة طـرق لاستبعاد الاتفاقيّة بصورة ضمنيّة         ا  -٧
 . ١٧ دولة غير متعاقدة بمثابة القانون المطبّق على عقدهما١٦قانون

يـثير اختـيار قـانون دولـة مـتعاقدة بمـثابة القـانون الـذي يحكم العقد مزيداً من المشاكل                       -٨
 أنّ اختيار قانون دولة     ١٩ وعـدد مـن قـرارات المحـاكم        ١٨كـيميّ وقـد اقـترح في قـرار تح       . الصـعبة 

                                                                 
انظر النص الكامل   ] (١٩٩٥مايو / أيار٢٤، ألمانيا Celleالمحكمة العليا لمنطقة   [١٣٦ رقم  قضيّة كلاوت

 ).للقرار
أبريل / نيسان١١مارس ـ / آذار١٠الوثائق الرسميّة لمؤتمر الأمم المتحدة المعنيّ بعقود البيع الدوليّ للبضائع، فيينا،       12

 .٨٦-٨٥، )E.81.IV.3شورات الأمم المتحدة، رقم البيع من (١٩٨٠
 .٤٢المرجع نفسه،     13

، متوفّر على الإنترنت على العنوان      ١٩٩٥أبريل  / نيسان٥، ألمانيا، Landshutانظر محكمة منطقة      14 
/Convention/iprl/de.iburgfre-uni.jura.www://httpالولايات المتحدة، ]الفيدراليّة [ محكمة التجارة الدوليّة ؛ ،

، متوفّر على Fed. Supp. 1344 (Orbisphere Corp. v. United States) 726،  ١٩٨٩أكتوبر / تشرين الأول٢٤
 . html.1u891024/cases/edu.pace.law.3cisgw://httpالإنترنت على العنوان 

، مشار إليه   ١٩٩٩/٥٤انظر مجلس التحكيم الدولي لغرفة التجارة والصناعة في الاتحاد الروسيّ، القرار رقم       15
 . html.1r2/000124cases/db/wais/cisg/edu.pace.law.cisg.www://httpعلى الإنترنت على العنوان 

 .يتوقّف الإقرار بذلك الاختيار على أحكام القانون الدوليّ الخاصّ للهيئة القضائيّة    16
ظر النص  ان] (١٩٩٣يوليه   / تموز٢المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف، ألمانيا،    [٤٩ رقم قضيّة كلاوت  انظر     17

 ).الكامل للقرار
 ].١٩٩٤أبريل / نيسان١٩تحكيم ـ مجلس تحكيميّ مخصّص،  [٩٢ رقم قضيّة كلاوت انظر     18

، متوفّر على الإنترنت على العنوان    ١٩٩٥سبتمبر  / أيلول٢٦، فرنسا، Colmarانظر محكمة استئناف    19 
htm.260995/decisions/cisg/de.sb-uni.jura.witz://httpمحكمة كانتون  [٣٢٦ رقم قضيّة كلاوت ؛Zug ،

 كانون  ١٤محكمة مونزا المدنيّة، إيطاليا،  [٥٤ رقم قضيّة كلاوت ؛ ]١٩٩٥مارس / آذار١٦سويسرا، 
 ].١٩٩٣يناير /الثاني
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مــتعاقدة يفــترض أن يكــون بمــثابة اســتبعاد ضــمنيّ لتطبــيق الاتفاقــيّة، إذ بخــلاف ذلــك لا يكــون 
، ٢١، والقرارات التحكيميّة  ٢٠غير أنّ معظم قرارات المحاكم    . لاختـيار الطـرفين أي معـنى عمليّ       

من جهة، الاتفاقيّة جزء من قانون : لك الرأي كما يليويمكـن إيجـاز أسس ذ  . لهـا رأي مخـتلف   
الدولـة المـتعاقدة الـتي اخـتارها الطـرفان، ومن جهة أخرى، يعمل اختيار قانون الدولة المتعاقدة                  

                                                                 
 20   Hof van Beroep Gent ،متوفّر على الإنترنت على العنوان ٠٠٢٢مايو / أيار١٧ ،

htm.17-05-2002/WK/tradelaw/int/be.ac.kuleuven.law.www://httpالمحكمة العليا لمنطقة فرانكفورت،   ؛ 
 /http://cisgw3.law.pace.edu/cisgنوان ، متوفّر على الإنترنت على الع٢٠٠٠أغسطس / آب٣٠

text/000830g1german.html نوفمبر  / تشرين الثاني٢٥المحكمة الفيدراليّة، ألمانيا،  [٢٧٠ رقم قضيّة كلاوت؛
] ١٩٩٨يناير / كانون الثاني٢١المحكمة العليا لمنطقة ميونيخ، ألمانيا،  [٢٩٧ رقم قضيّة كلاوت ؛ ]١٩٩٨

 كانون ٣، سويسرا، Nidwaldenمحكمة كانتون  [٢٢٠ رقم قضيّة كلاوت؛ )رانظر النص الكامل للقرا(
قضيّة    ؛ ]١٩٩٧يوليه / تموز ٢١المحكمة الفيدراليّة، ألمانيا،   [٢٣٦ رقم قضيّة كلاوت  ؛ ]١٩٩٧ديسمبر /الأول

 ٢٣٠ رقم قضيّة كلاوت ؛ ]١٩٩٧يوليه / تموز٩المحكمة العليا لمنطقة ميونيخ، ألمانيا،   [٢٨٧ رقم كلاوت
قضيّة   ؛ )انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٧يونيه / حزيران٢٥، ألمانيا، Karlsruheالمحكمة العليا لمنطقة [

انظر النص الكامل   ] (١٩٩٧فبراير / شباط٥المحكمة التجاريّة لكانتون زوريخ، سويسرا،  [٢١٤ رقم كلاوت
انظر النص  ] (١٩٩٦ديسمبر /ل كانون الأو١٧محكمة النقض، فرنسا،   [٢٠٦ رقم قضيّة كلاوت ؛ )للقرار

 Neue Juristische Wochenschrift، ١٩٩٦فبراير / شباط١٥، ألمانيا، Kassel؛ محكمة منطقة )الكامل للقرار

Rechtsprechungs-Report, 1996, 1146 f. المحكمة العليا لمنطقة  [١٢٥ رقم قضيّة كلاوت ؛Hamm ،٩، ألمانيا 
 Nederlands،  ١٩٩٥يونيه  / حزيران٧، هولندا،  Rechtbank s’Gravenhage؛  ]١٩٩٥يونيه /حزيران

Internationaal Privaatrecht, 1995, No. 524 المحكمة العليا لمنطقة ميونيخ،   [١٦٧ رقم قضيّة كلاوت؛
، Kölnالمحكمة العليا لمنطقة  [ ١٢٠ رقم  قضيّة كلاوت؛ )انظر الكامل للقرار ] (١٩٩٥فبراير / شباط٨ألمانيا، 
 ١٧، ألمانيا، Koblenzالمحكمة العليا لمنطقة    [٢٨١ رقم  قضيّة كلاوت ؛  ]١٩٩٤فبراير / شباط٢٢ألمانيا، 
 كانون  ٨المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف، ألمانيا،  [٤٨ رقم قضيّة كلاوت ؛ ]١٩٩٣سبتمبر /أيلول
 ].١٩٩٣يناير /الثاني

، متوفّر على الإنترنت على العنوان    ٩١٨٧ انظر المجلس التحكيميّ لغرفة التجارة الدوليّة، القرار رقم     21 
FullText=&step466=case&id=&do1=cfm?pid.case/info.unilex.www://http١٦٦ رقم قضيّة كلاوت  ؛ 

؛ المجلس  ]١٩٩٦يونيه  / حزيران٢١مارس، / آذار٢١غ، تحكيم ـ المجلس التحيكميّ لغرفة تجارة هامبور [
نوفمبر، يونيلكس؛ المجلس  / تشرين الثاني١٧التحكيميّ الملحق بغرفة التجارة والصناعة الهنغاريّة، هنغاريا،  

 Journal du droit international, 1996, 1019،  ٨٣٢٤التحكيميّ لغرفة التجارة الدوليّة، فرنسا، القرار رقم   

ff.يونيلكس؛ المجلس التحكيميّ لغرفة ٧٨٤٤لس التحكيميّ لغرفة التجارة الدوليّة، فرنسا، القرار رقم؛ المج ،
  قضيّة كلاوت    ؛ .Journal du droit international, 1995, 1015 ff، ٧٥٦٥التجارة الدوليّة، فرنسا، القرار رقم 

يونيه    / حزيران١٥، Wienقتصاد الفيدراليّة ـ تحكيم ـ المجلس التحكيميّ الدوليّ لغرفة التجارة والا [١٠٣رقم 
١٩٩٤.[ 
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ووفقاً لهذه  . ٢٢عـلى تحديـد القـانون الـذي يجب أن تملأ بموجبه الفجوات الموجودة في الاتفاقيّة               
نّ اختـيار قـانون دولـة مـتعاقدة يستبعد انطباق الاتفاقيّة، إذا     السلسـلة مـن القـرارات، لا يـبدو أ      

لكن حين يختار الطرفان بوضوح     . اتُخـذ دون الإشارة بصورة خاصّة إلى القانون المحليّ للدولة         
 .٢٣تطبيق القانون المحليّ لدولة متعاقدة، يجب أن تعتبر الاتفاقيّة مستبعدة بطبيعة الحال

مع . لهيـئة القضـائيّة أيضـاً إلى الاستبعاد الضمنيّ لانطباق الاتفاقيّة   يمكـن أن يـؤدّي اختـيار ا         -٩
 عندما كانت الهيئة القضائيّة المختارة في تلك الحالات         ٢٤ذلـك، طبّقـت هيئـتان تحكيميّتان الاتفاقيّة       

 . موجودة في دولة متعاقدة وكان هناك دليل على أنّ الطرفين يريدان تطبيق قانون الهيئة القضائيّة

أثـيرت مسـألة ما إذا كان يُستبعد أيضاً تطبيق الاتفاقيّة عندما يحتج الطرفان بحالة على                  -١٠
وفي البلدان التي يجب على     . أسـاس القانون المحليّ فقط رغم الوفاء بكل معايير انطباق الاتفاقيّة          

نون لا  القاضـي فـيها أن يطـبّق القـانون الصـحيح دائمـاً حـتى إذا أسند الطرفان محاجاتهما إلى قا                    
، فإنّ مجرّد كون الطرفان ساقا الحجج على        )عـلى المحكمـة الإلمـام بالقانون      (ينطـبق عـلى الحالـة       

وقــد قــرّرت إحــدى . ٢٥أســاس القــانون المحــليّ فقــط لا يــؤدّي بحــد ذاتــه إلى اســتبعاد الاتفاقــيّة 
القانون المحـاكم أنّـه إذا لم يكـن الطـرفان يدركـان انطـباق الاتفاقـيّة وسـاقا الحجـج على أساس             

المحــليّ لمجــرّد أنّهمــا يعــتقدان أنّ هــذا القــانون منطــبق، فــإنّ عــلى القضــاة مــع ذلــك أن يطــبّقوا    
وفي إحـدى الـبلدان الـتي لا تعـترف بمـبدأ أنّ على المحكمة الإلمام بالقانون، طبّقت                  . ٢٦الاتفاقـيّة 

                                                                 
22    B.P. Petroleum International Ltd. v. Empresa Estatal Petroleos de Ecuador (Petroecuador), 

02-20166, United States Court Of Appeals For The Fifth Circuit, 2003 U.S. App. LEXIS 12013, June 

11, 2003.. 
، متوفّر على الإنترنت على العنوان ٢٠٠٠أغسطس / آب٣٠ المحكمة العليا لمنطقة فرانكفورت، ألمانيا، 23 

html.german1g000830/text/cisg/edu.pace.law.3cisgw://httpت، ألمانيا،  المحكمة العليا لمنطقة فرانكفور؛
 /http://www.jura.uni-freiburg.de/ipr1، متوفّر على الإنترنت على  ١٩٩٦مارس / آذار١٥

cisg/urteile/text/284.htm . 
 ,Internationales Handelsrecht، ١٩٩٨ديسمبر / كانون الأول٢٩مجلس التحكيم الوديّ لهامبورغ، ألمانيا،     24

 ٢١تحكيم ـ المجلس التحكيميّ لغرفة التجارة في هامبورغ،     [١٦٦؛ قضيّة كلاوت رقم    36-37 ,2001
 ).انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٦يونيه / حزيران٢١مارس، /آذار

 قضيّة كلاوت  ؛  ]٢٠٠٠يوليه  / تموز١٢، إيطاليا،  Vigevanoمحكمة منطقة    [٣٧٨ رقم قضيّة كلاوتانظر     25
 ٥، Landshut؛ محكمة منطقة  ]١٩٩٥يونيه / حزيران٩، ، ألمانياHammالمحكمة العليا لمنطقة  [١٢٥رقم 
 .، يونيلكس١٩٩٥أبريل /نيسان

انظر النص الكامل  ] (١٩٩٥مايو / أيار٢٤، ألمانيا، Celleالمحكمة العليا لمنطقة   [١٣٦ رقم قضيّة كلاوت انظر     26
 ).للقرار
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وقد . ٢٧بيع المحليّ محكمـة القـانون المحـليّ عـندما أسـند الطـرفان حالـتهما بالإشـارة إلى قـانون ال                   
، موجودان في بلدان يقرّان بمبدأ      ٢٩ فضلاً عن مجلس تحكيميّ    ٢٨تبنّـت هـذا الـنهج أيضـاً محكمـة         

 ".ضرورة إلمام المحكمة بالقانون"

ــيّة لتفســـير      -١١ ــاً لقـــرار إحـــدى المحـــاكم، لا يشـــكّل إدراج الطـــرفين القواعـــد الدولـ وفقـ
 .٣٠اقيّةالمصطلحات التجاريّة استبعاداً ضمنياً للاتف

  
 اختيار الاتفاقيّة

ــيّاً، إلا أنّهــا لا       -١٢ توفّــر الاتفاقــيّة للطــرفين إمكانــيّة اســتبعاد تطبــيقها إمــا كلــيّاً وإمــا جزئ
تــتعامل مــع قضــيّة مــا إذا كــان يجــوز للطــرفين جعــل الاتفاقــيّة مطــبقّة حــين لا تكــون منطــبقة     

 الخاصّــة ١٩٦٤هــاي لســنة وقــد تعاملــت مــع هــذه القضــيّة صــراحة اتفاقــيّة لا . بخــلاف ذلــك
، ٤بقـانون موحّـد لـتكوين عقـود البـيع الـدوليّ للبضـائع، وهـي تحـتوي عـلى حكـم، هو المادّة             

وعدم وجود حكم في الاتفاقيّة مماثل لتلك       . صراحة" اختـيار الاتفاقـيّة   "يوفّـر للطـرفين إمكانـية       
ويلقى هذا الرأي الدعم أيضاً     . المـادّة لا يعـني بالضـرورة أنّـه لا يجـوز  للطرفين اختيار الاتفاقيّة               

 يوجب  ٣١مـن أنّ جمهوريّـة ألمانـيا الديموقراطيّة السابقة تقدّمت باقتراح أثناء المؤتمر الدبلوماسيّ             
تطبـيق الاتفاقـيّة حـتى عـندما لا تلـبّى الشـروط المسـبقة لتطبـيقها، طالمـا أنّ الطـرفين يريدانها أن                   

 المناقشـات إلى أنّ الـنصّ المقترح غير ضروريّ          وأشـير أثـناء   . وقـد رُفـض هـذا الاقـتراح       . تنطـبق 
 .الاتفاقيّة" باختيار"لأنّ مبدأ استقلاليّة الأطراف يكفي للسماح لهم 
 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

                                                                 
 Or. App. 633 (GPL 133، ١٩٩٥أبريل / نيسان١٢، ]، الولايات المتحدةOregonمحكمة استئناف     27

Treatment Ltd. v. Louisiana-Pacific Group). 
uni.jura.witz://http-، متوفّر على الإنترنت على العنوان  ٢٠٠١يونيه / حزيران٢٦محكمة النقض، فرنسا،    28 

htm.v2606012/sionsdeci/CISG/de.sb . 
 .ICC Court of Arbitration Bulletin, 2000, 55، ٨٤٥٣المجلس التحكيميّ لغرفة التجارة الدوليّة، القرار رقم     29

، متوفّر على الإنترنت على العنوان ٢٠٠١أكتوبر / تشرين الأول٢٢المحكمة العليا، النمسا،    30 
htm.g7701_1/at.cisg.www://http . 
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